
"THE" SEATING DIE TYPE 4

Imagine being able to easily and precisely being able to seat bullets from a 22
Creedmoor, 6 BR, 6.5 Creedmoor and 308 Winchester all with the same die. Or a
6.5 SAUM, 28 Nosler, and a 300 RUM with the same die. “The” Seating Die will
be your one stop shop for a family of cartridges. Here is a list of Cartridges
compatible with each type of “THE” Seating Die: Type 1 – 223 Remington Family
with 0.373” Body Diameter Type 2 – Valkyrie and SPC Family with 0.424 Body
Diameter Type 3 – ARC, Grendel and PPC Family with 0.444” Body Diameter
Type 4 – Short Action 308 Winchester Family with 0.480” Body Diameter Type
4XL – Long Action based 308/30-06 Family with 0.480” Body Diameter Type 5 –
284 Winchester Family with 0.501” Body Diameter Type 6 – Belted Magnums
and PRC Family with 0.535” Body Diameter Type 7 – RUM, SAUM, and Nosler
Family with 0.551” Body Diameter Type 8 – WSM Family and 6.8 Western with
0.558” Body Diameter Type 9 – Lapua & Norma Magnum Family with 0.595”
Body Diameter

Attributes

Name: "THE" SEATING DIE TYPE 4
Manufacturer: SHORT ACTION CUSTOMS, LLC.
Product no.: 430109967
Mfr. No.: SAC-TSD4
Cartridge: 22 BRX,22 GT,6 GT,22 Creedmoor,308 Winchester,25 Creedmoor,22 BR (Benchrest)
Remington,22/243 Winchester,22-250 Remington,303 British,243 Winchester,6 mm BR,22-250 Ackley,25
Remington,B
Die Style: Seater Die
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 337mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des "THE"
SEATING DIE SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. "THE"
SEATING DIE TYPE 4

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die Verwendung des "THE" SEATING DIE TYPE 4. Diese Anleitung
soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lesen Sie alle Informationen sorgfältig durch, um
potenzielle Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen für die Verwendung des Produkts vollständig verstehen.
Verwenden Sie das Produkt nur für die vorgesehenen Patronenfamilien.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das "THE" SEATING DIE TYPE 4 nur mit den empfohlenen Kalibern:

308 Winchester
243 Winchester
22250 Remington
303 British
22 BR (Benchrest) Remington
22250 Ackley
25 Remington
22/243 Winchester
6 mm BR
22 BRX
22 Creedmoor
25 Creedmoor
22 GT
6 GT

Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille
und Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass das Produkt auf einer stabilen und ebenen Fläche verwendet wird.
Vermeiden Sie es, das Produkt in feuchten oder nassen Umgebungen zu verwenden.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von unnötigen Gegenständen.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung ordnungsgemäß installiert ist.
Befolgen Sie die folgenden Schritte zur Installation:

Wählen Sie die passende Matrize für Ihr Kaliber.
Befestigen Sie die Matrize sicher an Ihrer Ladepresse.
Überprüfen Sie, ob alle Teile fest sitzen und keine Beschädigungen aufweisen.

Zur Verwendung:
Legen Sie die Patrone in die Matrize ein.
Drücken Sie die Presse gleichmäßig, um die Geschosse zu setzen.
Überprüfen Sie nach dem Setzen der Geschosse die Qualität und Maßhaltigkeit.
Wiederholen Sie den Vorgang für jede Patrone, die Sie laden möchten.

Nach der Verwendung reinigen Sie das Produkt gründlich, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingprogramme, die möglicherweise verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instructions for "THE" SEATING DIE TYPE 4

Introduction
Thank you for choosing "THE" Seating Die Type 4. This product is designed to provide precision seating for various
rifle cartridges. To ensure your safety and the optimal performance of the die, please read and follow these safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the die with care to avoid injury.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and firearm safety.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when using the die.
Make sure that the work area is clean and free from distractions.
Do not exceed the recommended specifications for the cartridges listed.
Ensure that the die is properly secured in the reloading press before use.
Do not attempt to modify or alter the die in any way.
If you experience any difficulties while using the die, cease use immediately and consult the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your reloading press is compatible with the die.
Clean the die and the press to remove any debris.
Insert the die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Tighten the die securely to prevent movement during use.

Usage:

Select the appropriate cartridge from the compatible list for Type 4:
308 Winchester Family
243 Winchester
22250 Remington
303 British
22 BR (Benchrest) Remington
22250 Ackley
25 Remington
22/243 Winchester
6 mm BR
22 BRX
22 Creedmoor
25 Creedmoor
22 GT
6 GT

Prepare the cartridge case according to standard reloading practices.
Adjust the die according to the desired seating depth.
Insert the bullet into the case mouth and place the case into the die.
Operate the press to seat the bullet, ensuring consistent pressure is applied.
Remove the seated cartridge and inspect for proper seating and alignment.

Disposal Instructions



Dispose of the die in accordance with local waste disposal regulations.
If the die is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it.
Consider recycling the die if applicable, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with "THE" Seating Die Type
4. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour l'Utilisation du Die de
Placement "THE" SEATING DIE SHORT ACTION
CUSTOMS, LLC.

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Die de Placement "THE" SEATING DIE SHORT ACTION CUSTOMS,
LLC. Ce produit est conçu pour vous aider à placer des balles de manière précise et efficace. Il est important de
suivre ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et optimale de votre die.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour éviter tout dommage ou usure qui pourrait entraîner des accidents.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Utilisez le die uniquement pour les cartouches spécifiées dans le manuel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection et des gants lorsque vous utilisez le die.
Ne placez jamais vos mains ou d'autres parties du corps près de la zone de travail lors de l'utilisation du die.
Utilisez le die dans un environnement bien éclairé et propre pour éviter les accidents.
Ne laissez jamais le die sans surveillance pendant son utilisation.
Assurezvous que l'outil est correctement installé et sécurisé avant de commencer à l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Retirez le die de son emballage et vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Fixez le die dans le presseur à l'aide des instructions fournies par le fabricant.
Assurezvous que le die est bien aligné et serré.

Utilisation du Die :

Choisissez la cartouche appropriée pour le die que vous utilisez (voir la liste des cartouches
compatibles).
Placez la cartouche dans le die et abaissez le levier du presseur lentement.
Vérifiez que la balle est correctement positionnée avant de continuer.
Répétez le processus pour chaque cartouche que vous souhaitez traiter.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le die dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des outils et des équipements pour vous assurer de
respecter les lois en vigueur.
Contactez un centre de recyclage ou un point de collecte pour vous débarrasser de l'outil de manière
responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter le site web du produit pour plus d'informations.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre Die de Placement
"THE" SEATING DIE SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. Assurezvous de rester informé des mises à jour concernant
la sécurité des produits et de signaler tout produit défectueux aux autorités compétentes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per "THE" SEATING
DIE SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. "THE" SEATING
DIE TYPE 4

Introduzione
Grazie per aver scelto "THE" SEATING DIE SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. "THE" SEATING DIE TYPE 4.
Questo prodotto è progettato per facilitare l'inserimento preciso di proiettili in diverse cartucce. È fondamentale
seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni fornite. Non utilizzare il die per
scopi diversi da quelli previsti.
Controllo del Prodotto: Prima dell'uso, controlla il die per eventuali danni o difetti. Non utilizzare un prodotto
danneggiato.
Ambiente di Lavoro: Utilizza il die in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.
Protezione Personale: Indossa occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggerti da eventuali schegge
o detriti.
Sicurezza per i Minori: Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini. Non è un giocattolo e deve essere
utilizzato solo da adulti esperti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:
Possibilità di lesioni dovute a schegge o parti in movimento.
Rischi associati all'uso di munizioni non conformi.

Evitare i Pericoli:
Non tentare di modificare il die.
Non utilizzare il die con cartucce non compatibili.

Attenzione ai Dettagli: Segui sempre le istruzioni di caricamento e di utilizzo specifiche per ogni tipo di
cartuccia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:
Monta il die nella pressa per ricarica secondo le istruzioni del produttore della pressa.
Assicurati che il die sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.

Uso:
Controlla la compatibilità della cartuccia con il tipo di die utilizzato.
Carica il proiettile nel die seguendo le istruzioni specifiche per il tipo di cartuccia.
Esegui l'operazione di caricamento con attenzione, mantenendo le mani lontane dalle parti in
movimento.
Dopo l'uso, pulisci il die per rimuovere eventuali residui di polvere o lubrificante.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento Responsabile: Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo
smaltimento dei materiali metallici e delle attrezzature per la ricarica.
Riciclaggio: Controlla se il die può essere riciclato e segui le procedure appropriate per il riciclaggio dei
metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori domande o chiarimenti riguardo alla sicurezza e all'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore
o il rivenditore presso cui hai acquistato il die. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti al momento del contatto.

Ricorda, la sicurezza è la priorità numero uno. Segui sempre queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e
efficace del tuo "THE" SEATING DIE SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. "THE" SEATING DIE TYPE 4.
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Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit "THE" SEATING DIE SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. "THE" SEATING DIE TYPE 4 tuotteen.
Tämä tuote on suunniteltu helpottamaan luotien istuttamista eri patruunoille tarkasti ja turvallisesti. Lue tämä ohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemillesi patruunoille.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet patruunoita ja ladataan ammuksia.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käytössä, jotta vältät vaurioita.
Älä koskaan yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Pidä kaikki työkalut ja tarvikkeet järjestyksessä ja turvallisessa paikassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Kiinnitä "THE" Seating Die tukevasti lattiapenkkiin tai työpajaan.
Tarkista, että die on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Valitse haluamasi patruunatyyppi ja varmista, että se on yhteensopiva valitsemasi "THE" Seating Die
tyypin kanssa.
Aseta luoti oikein dieen ja varmista, että se on linjassa.
Käytä tasaisesti ja hallitusti painetta luodin istuttamiseksi.
Tarkista lopputulos säännöllisesti varmistaaksesi, että luoti on istutettu oikein.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautus
Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Varmista, että nuoret ja lapset eivät pääse käsiksi tuotteeseen tai sen osiin.
Noudata kaikkia turvallisuusohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för "THE" Seating Die Typ 4

Introduktion
Tack för att du valt "THE" Seating Die Typ 4 från SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. Denna produkt är designad för
att säkerställa en säker och effektiv användning vid laddning av ammunition. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Följ alltid aktuella säkerhetsföreskrifter och lagar för ammunition och laddverktyg.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du arbetar med laddningsverktyg.
Se till att arbetsområdet är välventilerat.
Använd endast rekommenderade komponenter och material för att undvika farliga situationer.
Ladda aldrig ammunition i ett område där det finns tändkällor.
Var uppmärksam på din omgivning och se till att ingen annan befinner sig i närheten när du arbetar med
ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Följ tillverkarens anvisningar för att installera "THE" Seating Die Typ 4 korrekt.
Kontrollera att alla delar är på plats innan du börjar använda produkten.

Användning

Ställ in die enligt specifikationerna för den typ av ammunition du laddar.
Kontrollera att kulorna är korrekt placerade innan du trycker ner dem.
Utför alltid en säkerhetskontroll efter varje laddning för att säkerställa att inga skador har uppstått.

Avfallshantering
Avfall från laddningsprocessen, inklusive oanvänd ammunition och rester, ska hanteras enligt lokala lagar och
föreskrifter.
Kasta aldrig ammunition eller komponenter i brännbart avfall.
Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av "THE" Seating Die Typ 4, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. Det är viktigt att alltid ha tillgång till korrekt information och support för att säkerställa en säker
användning av produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.


